Preserving their native language, and accordingly, their distinct culture, has been
an acute problem for Meskhetian Turks over the past two decades. After the
collapse of the Soviet Union and subsequent geopolitical changes, communities of
Meskhetian Turks now live in 9 different countries of the world with different
socio-political conditions, different state languages, and different approaches in
education systems. The lack of an opportunity to receive education in one’s native
language and to study one's native language is observed in the majority of
countries where Meskhetian Turks live, which inevitably contributes to the

development of assimilation processes.

Let me remind you that Meskhetian Turks are an indigenous people of the southern
regions of Georgia, who were subjected to forced deportations under the Stalin
regime during the Second World War to the republics of Central Asia. Now, after
75 years, they have no basic human right to return to their historical regions of

residence.

The artificial obstacles put in place by the official authorities of Georgia regarding
the return of the population deported from its territory, in addition to the practically
failed repatriation process and, accordingly, the failure to fulfill obligations
undertaken, are also manifested in the field of education. The very small number of
Meskhetian Turks who managed to return to Georgia in recent years, through what
is called “their own way”, are faced with the problem of obtaining full secondary
and higher education in the state educational institutions of the country due to their
lack of legalized status. Children who have arrived for permanent residence in
Georgia cannot continue their education after the 9" grade of secondary school, as
their parents are not permitted to legalize their status in the country and obtain a
residence permit, let alone Georgian citizenship. Thus, education for these children
ends at the primary level, which apart from, of course, violating the provisions of
the Universal Declaration on Human Rights (Article 26), the International

Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (Article 13), the Convention on



the Rights of the Child (Article 28, 29), is a significant factor hindering their

integration into Georgian society, of which they certainly want to be a part.

We call upon the international community to pay attention to the unresolved issue
of the return of the population deported from the territory of Georgia during Soviet
times. Only in their historic homeland can the Meskhetian Turks survive as a

distinct ethnic group, with its own culture and language.

[Ipobiiema coxpaHeHHs POJTHOTO S3bIKa U COOTBETCTBEHHO CAMOOBITHOM KYJIBTYPhI
0Cc000 OCTPO BCTaJIa MEepe]l MECXETUHCKUMH TYpKaMU 3a MOCJIeTHUE /1B
necsatunerus. [locne pazBana Coserckoro Coro3a u mMocaeI0BaBIInX 3a 3TUM
I'CONOJUTUYCCKUMH U3MEHEHHUSMHU, OOIITUHBI MECXETHHCKUX TYPOK IMPOKUBAIOT B 9
Pa3HBIX CTpaHaX MUpPA C Pa3HBIMU COLUAIBHO-TIOTUTUYECKUMU YCIOBUSAMH, C
pPa3HBIMU TOCYJAPCTBEHHBIMH SI3bIKAMU U TTOAX0/IaMH B CHCTEMaX 00pa30BaHMS.
OTtcyTcTBHE BO3MOYKHOCTH IMOJTYyUCHHS 00pa30BaHUs Ha POJHOM SI3BIKE,
BO3MOXXHOCTH U3YUYEHUS POJHOTO SI3bIKA KOHCTATUPYETCS B OOJILIIMHCTBE CTpaHaX
MIPOKUBAHUSI MECXETHHCKHUX TYPOK, YTO HEM30€KHO CITIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO

ACCUMHIEITUOHHBIX ITPOICCCOB.

HamnomH10, 4TO MECXETUHCKHUE TYPKH 3TO KOPEHHOW HApOJ F0KHBIX PETHOHOB
['py3un, KOTOpHIi OBLT MOJBEPTHYT HACUILCTBEHHOM JETIOPTAIIMHI BO BPEMS
BTOPOW MHUPOBOM BOWHBI CTAJIMHCKUM PEXKUMOM B pecriyonuku Cpenneit A3uu, u
BOT y>K€ MO MPOLIECTBUU 75 JET HE UMEIOLIUHN AIEMEHTAPHOTO YEIOBEYECKOTO

IIpaBa Ha BO3BpPAIICHUC B HCTOPHUUCCKUC PECTUOHLI IIPOKHBAHH.

CoBepIlIeHHO UCKYCCTBEHHBIC MPEMSATCTBUS, YUHUMBIE ODUIIMAIEHBIMU BIACTAMU
['py3un OTHOCHTEEHO BO3BpAIICHUS ACTIOPTUPOBAHHOTO C €€ TEPPUTOPHH
HAaCeJICHUs, TOMHUMO MPAKTUYECKU MPOBAJICHHOTO MPOIIEcca pernaTprualum u
COOTBETCTBEHHO HE BBITIOJIHCHUS B3ATHIX Ha ce0s1 00s13aTEIBCTB, MPOSBIIIOTCS, B
TOM 4HcJe U B cpepe oOpazoBanus. To oueHb HEOOJBIIOE KOJTUIECTBO

MCCXCTHUHCKUX TYPOK, KOTOPBIM YAAaJIOCh BCPHYTHCA B pr3HIO 3a IMOCJICAHHNC I'OAbI



YTO HA3bIBAETCSI «CBOMM XOJIOMY, CTAIKHBAIOTCS C MPOOJIEeMON OTyUeHUs
MOJTHOTO CPETHETO U BBICIIEr0 00pa30BaHUs B TOCYJapCTBEHHBIX
00pa30BaTENbHBIX YUPEIKIACHHUSIX CTPAHBI M0 IPUIUHE OTCYTCTBUS
JeTaJn30BaHHOrO cTaTryca. JleTu, mpuObIBIINX HA TIOCTOSIHHOE MPOKUBAHKE B
['py3uto juil, He MOTYT MPOJAOJKUATE 00pa3oBaHue Mmociie 9 Kiacca cpeaHei
IIKOJIBI, TOCKOJIBKY MIX POJHUTEISIM OTKA3bIBACTCS B JICTATU3aI[MU CBOETO
MOJIO’KEHUS B CTPaHe, B MOJYYCHUH BH/Ia HA )KUTEIHCTBO, HE TOBOPS yXKE O
MOJTy4YeHUH TpakaaHcTBa [ py3un. Takum oOpa3om, mosrydeHrne o0pa3oBaHus sl
ATHX JIeTeH 3aKaHUYMBAETCS HA HAYAIBHOM 3Tarle, YT0 KOHEYHO KpOME HapyIICHUs
nosioxkeHuit BeeoOelt nexapanuu npas yennoBeka (cT.26), MexayHapoIHOTo
aKTa O SKOHOMHYECKUX, COIIMANIbHBIX U KYJIbTYypHbIX IpaBax (cT.13), Konpenuun
0 mpaBax pedeHKa (CT.cT. 28,29) sBiseTcs CyleCTBEHHBIM (PAKTOPOM,
IPENATCTBYIOLINM UX UHTETPALMU B IPY3UHCKOE OOIIECTBO, YaCThIO KOTOPOTO OHU

0€3yCIIOBHO XOTSAT OBITh.

MBI npr3bIBaéM MUPOBOE COOOIIECTBO OOPATUTh BHUMAHUE HA HEPEIIEHHOCTh
BOITPOCA BO3BPALICHUS HACEIICHUS, IEIOPTUPOBAHHOTO C TEppUTOpHUM I py3nn B
COBETCKOE BpeMs. TOJIBKO Ha CBOEH UCTOPUYECKON POAUHE MECXETUHCKUE TYPKH
CMOTYT COXPAHUTBCS KaK CaMOOBITHBIA 3THOC, CO CBOMCTBEHHOMN €My KYJIbTypOr U

A3BIKOM.



